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The history of the Eastern Europe of the 9th - 11th centuries 

is not fully enough reflected in the 01d-Russian written sour= 

ces. That is why to investigate this historical period one has 

to rely on the information about this region found in foreign 

sources, among which the Scandinavian ones take a prominent 

place, Runic inscriptions, sagas, scaldic poetry, chronicles, 

codes of law and other types of literary monuments include 

(in one or another form) the information concerning the anci- 

ent history of the East~European pert of the USSR territory 

and of the peoples that lived there!. The sagas mention the 

region more often and in a more detailed way than other types 

of sources. This form of narration proved to be very pliable 

to include in the plot divergent materials about other count- 

vies besides the Scandinavian ones. 

The main bulk of information has been forming during the 

Viking Age, when the North of Europe and Ancient Rus' were 

most closely connected. As a result of these comections the 

political, economical and cultural relations were reflected in 

the narratives based mainly on witnesses' stories. In a few 

centuries, when sagas were being written down, this informa- 

tion was still easily understood and accepted by listeners or 

readers. The cause of the stability of the East-European sub- 

jecta in the Scandinavian narrative sources one may see in the 

fact that this layer of information was perceived by the auði- 

ence as part of Scandinavian history and stories about it — 

as part of ita native culture, carefully preserved from gene- 

ration to generation. 

"he common cultural tradition and background knowledge 

lead to formation of the mtual understanding between the 

author and his audience. In his creative activity the author
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relies on the knowledge inherent to the people of his social 

circle and the audience. He sees no necessity to explain in 

his stories a number of facts and situations which seem ordi- 

nary and clear to him. But for contemporary scholars these epi- 

sodes are particularly difficult for interpretation. 

To illustrate it let us take an example from "Háralds sa- 

ga Sigurdarsonar", inciuded by Snorri Sturluson in "Heimskrin- 

gle". As it follows from the text, the king of Norway Haraldr 

Sigurdarson serves with the Varangian troopa at the Byzantine 

court and participates in military raids. He sends the treasure 

he gets in the raids not to his mother country but "to Novgo- 

roð (H6lmgarðr)", to the Russian Prince Jaroslav the Wise. One 

may suppose that the cause of this is in the fact that Haraldr 

was engaged to the Princess Elizabeth, the daughter of Jaroslav 

the Wise. The Russian Prince considered Harald to be poor and 

not a good partner for his daughter. Sending his treasure to 

the Russian court Harald tries to make Jaroslav to beleive that 

he is rich. This supposition looks like a true one but at the 

same time - romantic end literary. 

A more progaic explanation to the fact one can get from 

the analysis of the early Norwegian legislation. Clause 47 of 

the Norwegian regional code of laws "Gulatingslov"?, written 

down in the second half of the XIIth century but based on ear- 

lier norms, explains the way of inheritance after a person who 

has emigrated from the country. According to the law the owner 

of the possessions can appoint in public a person to manage his 

property for three years. After that time the successors get 

his property. But if a person emigrates to Byzantium, his be- 

longings come to the successors immediately. In this situation 

for Harald the Russian court was at the time the safest place 

to keep his treasure. Having sent it to Norway, Harald could 

lose it ag a person who has emigrated from the country and gone 

to Byzantium. If we accept the second supposition to be true 

we are justified to think that in consruction of the episode 

Snorri based on the knowledge of the regional legislation, com- 

mon both for him and his audience. 

The author of "Hemings þátir "Aslakssonar"* also tells ua
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about Harald's treasure. He notes the fact that Harald, who 

has restored his power in Norway, asks his wife Elisabeth whom 

he has left in Russia,to send him his treagure to Horway. The 
author does not explain in the text what kind of treasure he 
means. We can suppose that in this case the author of the þáttr 
alludes to "Háralds saga Sigurðarsonar", well-known both to him 
and his audience, and speaks about Harald's Byzantine treasure. 

Intention of the saga-author to rely on the principle of 
the common cultural tradition and background Knowledge of a so~ 

cial layer doesn't always help the author in his narration 
about the past events, but sometimes limits his possibilities. 

Additional limitations may come from the chosen plot of the 

Sagas 

Analyaing the problem of women's property formation in 
Scandinavia we used Snorri Sturluson's "Heimskringla" ag a his- 
torical source”. The content of the work restricts the object 

of our investigation. First, the women mentioned in "Heims- 

kringla" are not the main characters of the book. They are just 

brides, wives, widows or mothers of the main characters of the 

book - the kings of Norway and other countries or their retai- 

ners. It is interesting to notice that when choosing women cha= 

racters, one of the criteria for the author was that of "matri- 

monial relations": with rare exception, women acting in "Heims- 

kringla" a) are married, b) are intended to get married, c) are 

widows. The fact that most women characters are subordinate in 

the plot had a bearing on the information about their property 

and legal status, as the information about it is indirect. 

Second, as the book of Snorri deals with descriptions of bio- 

graphies of people belonging to the ruling class or the nobles, 

most women mentioned in the text belong to the same social 

group. 

Analysis of the facts taken from the sagas of "Heimskring~ 

ia" that characterize the property and legal status of women in 

mediaeval Scandinavia allows us to name the objects that women 

could have in their possession. They are: a) land, b)dwellings - 

(a house, an estate), c) money (especially, taken from the su-
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vordinate territories as taxes and revenues ), 4) dependent 

people, =) utencils, f) items of luxury. 

"Heimskringla" allows also to form an idea as to what 

were the main sources of putting these material values - both 

movable and immovable - into woman's possession. A dowry, 

that is the belongings given by the parents or other relati- 

ves to the bride, formed the basic part of that. Property in- 

herited after her dead relatives also played an important 

role, The bride got from her future husband a bridal gift, 

that also became part of her property. 

Let us look more closely at the latter opportunity to 

get property. According to the tradition that existed in the 

Scandinavian countries in the Middle Ages a woman, getting 

married, received from her husband a bridal gift - mund. 

Mund was a precious gift or a certain sum of money which a 

man had to pay before the wedding took place. If mund hadn't 

been paid the wedding was considered to be invalid. The mimi- 

mum rate of mund was defined by the law. 

Mund as well as dowry and inheritance is often mentioned 

by Snorri. Not so often he speaks about another kind of bridal 

gift and uses the term 'tilgjof'. The term appeares in the 

"Saga of Olaf the Saint" when the author describes the terms 

of a marriage contract between the Swedish princess Ingigerd, 

the daughter of the king Olaf the Swede, and the Russian Prin- 

ce Yaroslav the Wise. According to "Icelandic Annals" the mar- 

riage took place in 10198, As saga said, Ingigerd asked the 

Russian Prince to give her Aldeigjuborg (=Staraja Ladega) and 

that jarldom that belonged to it to her as a briðal gift (i 

tilejgf mina Aldeigiuborg ok jarlaríki þat, er bar liggr til)". 

There are no analogues to Snorri's information about Aldeigju- 

borg as tilgjaf neither in Swedish nor in Russian historical 

sources. That is why to prove the historical accuracy of it 

it is necessary to carry out a complex historical and termino- 

logical analysis. 

the atudy of the Old-Norse text shows us that speaking 

about the event that characterizes the connections between An-
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cient Rus' and Sweden, Snorri doesn't use either Swedish or 

Russian terms. He uses a specific jiorwegian term ‘tilgief'. 

It is necessary to remind that in contrast to other Scandina- 

vian countries, where s bride got only one obligatory gift 

(mund) from her groom, in xorway there existed a tradition to 

give the bride one more gift - tilgiof. fhe term is known 

from the earliest regional law-code of Norway - "Gulatingslov" 

that was effective in the South-West of the country. That 

means that the use of the term was limited. vo denote the same 

kind of gift in the law-code that was effective in the North- 

West of Norway - “Brostatingslov"®(middle of the XIIIth cen- 

tury) - the term *þriðjungsauki' was used. The amount of til- 

Sigf was regulated by the law, If a woman was getting married 

for the first time, tilgiof should equal the value of the 

dowry given by the bride's family. If a widow was getting mar- 

ried for the second time, then tilgjof had to be not less 

than the value of half of her property. It is possible that 

when husband and wife got children and in accordance with Nor- 

wegian laws could form joint property (félag), tilgjgf or pro- 

fits of it could be controlled by both partners. 

If we assume that Snorri Sturluson consciously uses the 

term 'tilgjaf! because it reflects the situation more aðequate- 

ly, then we have to admit that Aldeigjuborg and its jarldom 

had been transferred to the possession of Ingigerd as her bri- 

dal gift in accordance with the traditional Norwegian law- 

terms. It also follows that the value of dowry that the Swe= 

dish part gave Ingigerd was equal to the value of Aldeigjuborg 

and its jarldom or to the value of profits that come of that 

region. 

To rule this land on behalf of Ingigerd a Norwegian jarl 

Rognvald was installed. According to the "Saga of Eymuna"’, 

Rognvald's sons Ulf and Eilif stayed in Aldeigjuborg after 

their father's death. The existence of parallel information 

about the installation of Rognvald in Aldeigjuborg both in the 

"Saga of Olaf the Saint" and the "Saga of Eymund" is not a co- 

incidence: both texts are included in the manuscript of "Flat-
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eyjarbók", and that aliows us to assume that the same editor 

made corrections to the plot that concerned Aldeigjuborg. 

The question of the type of government established in Al- 

deigjuborg after the marriage of Ingigerd and Yaroslav is an 

important one and is still being disputed. Even in the Soviet 

historiography there are several opinions on the problem: 

a) in one, the Swedish owned Aldeigjuborg!°v) in the second, 

it was a conditional nolding!!, 0) in the third, the Swedish 

didn't influence the situation in Aldeigjuborg'*, 

If we assume that Snorri deliberately uses the term 'til- 

Sjgf'then we have to agree that in this historic period Aldei- 

gjuborg was a joint Swedish-Ruasian holding. When Ingigerd 

died c. 1051, earlier than Yaroslav the Wise who died in 1054, 

the agreement has lost its force. 

The legend about the marriage contract between the Swe- 

dish and the Russian ruling houses Snorri Sturluson might have 

learned in Sweden in 1219 when he was a guest of Eskil Megnus- 

son, man-of-law in Vastergotland and the first editor of the 

"Vastgötalag". But the cause Snorri uses a term *tilgjaf* from 

a Norwegian law-code to describe the Swedish-Rugsian relations 

could be as follows. Snarri twice had been living for quite a 

long time at the Norwegian court. Here he had an opportunity 

to study the norms of "Gulatingslov" that was effective on 

this territory and that he might have used in the process of 

his work on the "Saga of Olaf the Saint". Compiling the history 

of the Norwegian kings for an Icelandic-Norwegian audience, he 

gees no need to look for another term and uses the one that was 

easily understood by his audience, no matter what historical 

associations are there behind it. However the associations are 

of special interest for us so that we could prove the histori- 

cal accuracy of the facts given by Snorri. 

Thus, it follows from Snorri's text that in the beginning 

of the xIth century a Swedish princess Ingigerd got in her pos- 

session a large territory - a part of Ancient Rus* - from Ya- 

roslav the Wise. Bither in accordance with the law that hasn't 

been preserved till our time or according to practice Ingigerd
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had disposed of thi. territory and transferred it to her rela- 

tive Rognvald, Here we come to the problem of the property and 

legal rights of women in tne beginning of the XI th century. 

Could a woman at that time be so economically independent that: 

1) she could own land and 2) she could dispose of her land? 

The property and legal situation in Scandinavia at the 

turn of the Xth century is clearly seen from a work published 

recently by a Swedish historian B.Sawyer'?, The author analy- 

zes this problem on the material of runic inscriptions. It is 

clear that runic monuments being memorial in character do not 

contain any inscriptions about bridal gifts. Nevertheless the 

results of B.Sawyer's work are very demonstrative because they 

define the essence of property relations that existed in Swe- 

den on the eve of the XIth century. Runic inscriptions defi- 

nitely show a dependent position of a Swedish woman. During 

all her lifetime she was under the guardiance of a man — a fa- 

ther or a guardian before the wedding, and a husband after the 

wedding. These men managed and disposed of her property that 

only nominally belonged to the woman. There existed only two 

situations when a woman could become an independent manager of 

her property: 1) when an unmarried woman of age had no men-re- 

latives and 2) when a widow had no men-relatives to take upon 

themselves the management and disposal of her property. It is 

obvious that both situations are rare in real life, for usual- 

ly there exist close or distant men-relatives. 

The situation as it is described by Snorri Sturluson con- 

tradicts to the facts characterizing the property and legal 

status of women both in Scandinavia and in Russia in the begin- 

ning of the XIth century. The first facts of noble women owning 

land are known in Sweden only in the end of the XIIth century!4 

Im Russia women got the right to own land and to dispose of it 

approximately at the same time !?, That means that Ingigerd 

could not take in her possession a large territory as tilgijof, 

neither could she dispose of it and transfer it to her distant 

relative. Ketelling the episode of Russian-Swedish relations 

of the beginning of the ATth century Snorri modernizes his in- 

formetion about early history and describes the events on the 

basis of practice that existed in iiorway in his time.
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What was said above allows us to conclude that the infor- 

metion given by Snorri Sturluson in the "Saga of Olaf the Sa- 

int“ atout the transition of Aldeigjuborg by the Russian 

Prince Yaroslav the wise to his bride, the Swedish Princesa 

Ingigerd as tilgjaf ia not exact. It contradicts the data avai- 

lable on the property and legal status of women in both Swe- 

dish and Russian societies on the eve of the XIth century. Our 

conclusion is indirectly supported by the fact that up to the 

present moment Soviet scholars didn't find any archaeological 

evidence about Scandinavians in Aldeigjuborg in the first half 

of the XTth century, though they showed the presence of the 

Scandinavian troops here since-the end of the VIIIth century. 

The method of relying on the common knowledge and moder- 

nization of past events, one may think, is typical not only of 

Snorri Sturluson, but also of other mediaeval authors. That is 

quite natural that authors of the XIIIth century describe the 

events of early history in the light of laws and customs for- 

mulated and effective at the time of composition of their 

works. Norms that were characteristic of later periods are sub- 

consciously shifted by them to earlier relations, to make the 

narratives to be easily understood by the audience. 
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